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Заседание открывается в 10 ч. 20 м.  
  
Утверждение повестки дня (РВС/3/CAF/6) 

1. Повестка дня утверждается. 

Утверждение стратегических рамок 
миростроительства в Центральноафриканской 
Республике (РВС/3/САF/L.1) 

2. Председатель обращает внимание на 
обновленную информацию, представленную 
Программой развития Организации Объединенных 
Наций (ПРООН), о процессе разоружения, 
демобилизации и реинтеграции (разоружение, 
демобилизация и реинтеграция) в 
Центральноафриканской Республике; свою 
недавнюю деятельность в качестве Председателя 
структуры; инструктивный документ о 
миростроительстве в Центральноафриканской 
Республике и документ, содержащий обновленные 
данные о внешней помощи Центральноафриканской 
Республике, который вскоре будет распространен 
среди членов Комиссии. Председатель также 
обращает внимание на проект стратегических 
рамок миростроительства в 
Центральноафриканской Республике 
(РВС/3/CAF/L.1), который был разработан как часть 
консультативного процесса с участием всех 
основных заинтересованных сторон. Председатель 
полагает, что члены Комиссии желают утвердить 
проект стратегических рамок. 

3. Решение принимается.  

4. Председатель говорит, что стратегические 
рамки символизируют обязательство правительства 
и народа Центральноафриканской Республики 
положить конец длительному периоду жестокого 
насилия, разрушения и изоляции, а также 
готовность международного сообщества 
поддержать Центральноафриканскую Республику в 
достижении ее целей по стабилизации и развитию. 
Председатель планирует отбыть в Банги 21 мая 
2009 года, чтобы присутствовать на официальном 
введении в действие стратегических рамок, и 
приглашает всех заинтересованных членов 
структуры присоединиться к нему. В дополнение к 
обзору стратегических рамок через каждые шесть 
месяцев будут проводиться регулярные дискуссии 
по вопросу о прогрессе, достигнутом в 
приоритетных областях, определенных Комиссией 

совместно с Центральноафриканским 
правительством. 

5. Г-н Вулф (Ямайка), выступая от имени 
Движения неприсоединившихся стран, 
приветствует утверждение стратегических рамок и 
выражает полную поддержку лежащим в их основе 
принципам. Центры развития являются ключевым 
элементом в процессе восстановления, поскольку 
они представляют возможность для получения 
дивидендов от мирного процесса и для 
долгосрочной устойчивости национальной 
экономики. Постоянная оценка и мониторинг 
прогресса крайне важны для успеха стратегических 
рамок. Обзоры достигнутых успехов должны быть 
целостными, и, где необходимо, следует 
предпринимать надлежащие действия, с тем чтобы 
предотвратить провал и достичь желательных 
результатов. 

6. Г-н Плевак (Европейское сообщество), 
выступая от имени Европейского союза, говорит, 
что всеобъемлющий политический диалог и 
национальное примирение являются длительными 
процессами, которые требуют непрерывного 
внимания и проявления духа компромисса со 
стороны всех участников. В случае 
Центральноафриканской Республики следует 
выполнить еще несколько рекомендаций, принятых 
в результате этого диалога. Реформа сектора 
безопасности, включая разоружение, 
демобилизацию и реинтеграцию, должна помочь 
ликвидировать бандитизм, улучшить поддержание 
правопорядка и защитить права человека, повысить 
внутреннюю безопасность и прекратить вторжение 
вооруженных групп из соседних стран. 
Надлежащим образом подготовленные и 
оснащенные солдаты должны защищать граждан и 
границы Центральноафриканской Республики. 
Крайне важно, чтобы все стороны соблюдали 
стратегические рамки и чтобы правительство в 
первую очередь успешно осуществило 
разоружение, демобилизацию и реинтеграцию.  

7. Оратор настоятельно предлагает 
правительству укрепить свой собственный 
потенциал, распространив государственную власть 
за пределы столицы и ее ближайших окрестностей, 
расширив предоставляемые населению услуги и 
установив благое управление и внутренние 
механизмы для помощи правительству в борьбе с 
коррупцией и в обеспечении эффективного 
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общественного обслуживания. Эта деятельность 
должна основываться на таких принципах, как 
ответственность, отчетность, транспарентность, 
эффективность, участие и верховенство права.  

8. Г-н Онестини (Европейское сообщество), 
выступая от имени Европейской комиссии, говорит, 
что важно выполнить рекомендации Совета по 
правам человека; в связи с этим он поддерживает 
усилия Центральноафриканской Республики в 
борьбе против безнаказанности и ее полное 
сотрудничество с Международным уголовным 
судом. Хотя процесс разоружения, демобилизации и 
реинтеграции остается ключевым элементом 
стратегических рамок, задержки в его 
осуществлении и неясность в отношении его 
финансирования вызывают сожаление. Оратор 
поддерживает заблаговременное назначение 
избирательной комиссии для планирования выборов 
2010 года и создание центров развития, которые 
помогут смягчить последствия экономического 
кризиса. 

9. Г-жа Холлифилд (Всемирный банк) говорит, 
что группа Всемирного банка работает в тесном 
сотрудничестве с Африканским банком развития 
над совместной стратегией партнерства на период 
2009–2012 годов; эта стратегия тщательно увязана с 
приоритетами правительства, содержащимися в 
Документе по стратегии сокращения масштабов 
нищеты (ДССМН) и итоговых документах 
всеобъемлющего политического диалога. Эта 
стратегия сосредотачивает внимание на двух 
важных столпах: развитие институционального 
потенциала и экономического управления; и 
восстановление и развитие социально-
экономической инфраструктуры в 
Центральноафриканской Республике. Эта стратегия 
также определенно признает связь между 
непосредственной деятельностью в области 
миростроительства, развитием потенциала 
правительства и необходимостью инвестиций в 
экономическую и социальную инфраструктуру. 

10. Центральноафриканская Республика все еще 
испытывает угрожающий финансовый дефицит; как 
страна, получающая помощь, она имела 
ограниченную, но нарождающуюся возможность 
удовлетворять свои нужды за счет внутренних 
ресурсов. Всемирный банк также весьма ограничен 
в отношении ресурсов, которые он может 
предоставить. Поддержка со стороны 

Международной ассоциации развития (МАР) 
особенно сдерживалась системой ассигнований на 
основе оценки выполнения обязательств: из 
приблизительно 33 млн. долл. США общих 
ресурсов МАР предоставила 15 млн. долл. США; к 
среднесрочному обзору МАР останутся 
незадействованными только приблизительно 7 млн. 
долл. США.  

11. Всемирный банк стремится дать 
Центральноафриканской Республике возможность 
получить выгоду из различных источников от 
международного сообщества доноров, многие из 
которых регулировались или поддерживались 
самим Всемирным банком. Оратор с похвалой 
отзывается об усилиях правительства, прилагаемых 
с тем, чтобы в соответствии с Инициативой бедных 
стран, тяжело обремененных долгами (Инициатива 
БСТОД), быстро продвинуться с точки принятия 
решения до точки завершения, которую оно, как 
ожидается, достигнет в июне. Тем не менее 
остается значительный разрыв между 
потребностями развития и поддержкой доноров; 
оратор рассчитывает поработать с Комиссией и 
правительственными органами над дальнейшим 
расширением донорской поддержки и улучшением 
донорской координации. 

12. Г-н Лулишки (Марокко) говорит, что 
осуществление процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции необходимо для 
сохранения импульса, вызванного всеобъемлющим 
политическим диалогом, и для достижения мира и 
стабильности. Он приветствует приверженность, 
продемонстрированную лидерами политических и 
военных движений, а также усилия правительства в 
этом отношении. Точно так же благое управление 
является ключевым фактором для обеспечения 
успешных выборов в 2010 году. Наконец, крайне 
важным является оживление экономической 
деятельности. Оратор поддерживает предложение 
Генерального секретаря учредить комплексное 
представительство в Центральноафриканской 
Республике, которое поможет обеспечить 
осуществление стратегических рамок и проектов, 
финансируемых Фондом миростроительства. 
Оратор надеется, что вскоре будет создано 
комплексное управление Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике и Генеральным секретарем будет 
назначен новый специальный представитель и что 
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международное сообщество адекватно откликнется 
на проблемы, стоящие перед 
Центральноафриканской Республикой. 

13. Г-н Суми (Япония) запрашивает 
дополнительную информацию об упомянутой ранее 
Председателем возможности организации 
электронного форума с привлечением различных 
секторов Центральноафриканской Республики. Он 
также желает знать, когда ожидается проведение 
первого обзора осуществления стратегических 
рамок. Координация между Советом Безопасности 
и Комиссией будет чрезвычайно важна в этом 
отношении.  

14. Г-н Онанга М. Ндиайе (Габон) хвалит 
центральноафриканский политический класс за 
проявленный дух компромисса и 
самопожертвования, особенно во время 
всеобъемлющего политического диалога, который 
привел к ряду решений и рекомендаций, 
направленных на придание нового политического и 
социального импульса. Хотя страновой структуре 
наряду с другими образованиями Организации 
Объединенных Наций и всему международному 
сообществу нужно стимулировать этот импульс – 
задача, в которой стратегические рамки являются 
важным инструментом, – Центральноафриканские 
власти несут главную ответственность за 
продвижение процесса миростроительства и 
улучшение общего качества жизни в 
Центральноафриканской Республике. 

15. Хотя прогресс должен быть достигнут в 
осуществлении всех обязательств и приоритетных 
мероприятий, обозначенных в стратегических 
рамках, в первую очередь следует осуществить 
реформу сектора безопасности и процесс 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Для 
этой цели главы государств – членов 
Центральноафриканского экономического и 
валютного сообщества (ЦЭВС) в январе 2009 года в 
Либревиле решили сделать крупный вклад в 
программу разоружения, демобилизации и 
реинтеграции в Центральноафриканской 
Республике. Существенно важно, чтобы вклад 
ЦЭВС, а также средства, выплаченные Фондом 
миростроительства, были быстро выделены 
исключительно на эту деятельность; в противном 
случае существует опасность, что все усилия и 
достигнутый до сих пор прогресс будут поставлены 

под угрозу и что выполнение других приоритетных 
задач, изложенных в стратегических рамках, может 
быть сорвано. 

16. Г-жа Рулумени (Южная Африка), напоминая, 
что успех всеобъемлющего политического диалога, 
состоявшегося в 2008 году, подтверждает 
обязательство и желание правительства и народа 
этой страны достичь прочного мира и 
стабильности, побуждает все стороны 
воспользоваться возможностью, предоставленной 
утверждением стратегических рамок, которые 
представляют собой единственный практически 
осуществимый путь для достижения мира в 
Центральноафриканской Республике.  

17. Делегация Южной Африки с удовлетворением 
отмечает роль Комиссии по миростроительству, 
Отделения Организации Объединенных Наций по 
поддержке миростроительства в 
Центральноафриканской Республике 
(ОООНПМЦАР) и других организаций в разработке 
стратегических рамок. Признавая важность 
партнерских отношений между Организацией 
Объединенных Наций, региональными и 
субрегиональными организациями и сообществом 
доноров в процессах миростроительства, Южная 
Африка обеспокоена отсутствием связи и 
координации между различными участниками.  

18. Ресурсы остаются самой крупной проблемой 
при достижении мира и стабильности в охваченных 
конфликтом странах. Поэтому делегация Южной 
Африки выражает признательность ЦЭВС за 
мобилизацию средств для программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции в 
Центральноафриканской Республике. Эффективное 
осуществление этой программы весьма важно, 
однако Центральноафриканская Республика 
сталкивается и с другими проблемами в конкретных 
областях управления и верховенства права, а также 
в области поощрения и защиты прав человека, 
которые также должны быть рассмотрены, с тем 
чтобы обеспечить длительное и устойчивое 
развитие.  

19. Г-жа Гальярдо Эрнандес (Сальвадор), 
выражая признательность центральноафриканским 
властям за принятие необходимых мер с целью 
добиться утверждения стратегических рамок, 
говорит, что это даст страновой структуре, 
продолжающей поддерживать процесс 
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миростроительства в стране, подлинное понимание 
местной ситуации, достигнутого прогресса и 
существующих проблем. Эти рамки также придают 
большое значение национальному потенциалу и 
политической воле к миростроительству, которые 
существуют в Центральноафриканской Республике. 

20. Стратегическим рамкам нужно быть 
динамичными по характеру; в связи с этим 
динамичное видение процесса миростроительства, 
пожалуй, является одним из новаторских подходов, 
который Комиссия смогла разработать и которым 
смогла поделиться с остальными учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций. Как 
оратор понимает, Председатель проинформирует 
страновую структуру, когда должна будет 
осуществляться деятельность по мониторингу и 
оценке в соответствии со стратегическими 
рамками.  

21. Ключевой аспект работы Комиссии 
заключается в направлении средств – особенно 
выделенных Фондом миростроительства и 
полученных от сообщества доноров, – с тем чтобы 
помочь обеспечить стабильное и предсказуемое 
финансирование процесса миростроительства, 
однако важно помнить, что знания и опыт, 
накопленные постконфликтными странами, также 
могут быть переданы при поддержке 
международного сообщества странам, занятым 
миростроительством. В связи с этим Сальвадор, 
который сам пострадал от конфликта, готов 
поделиться с Центральноафриканской Республикой 
своим опытом в области разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, что является 
сложным вопросом, который невозможно решить 
быстро. 

22. Г-н Малико (Центральноафриканская 
Республика), министр планирования, экономики и 
международного сотрудничества, говоря из Банги 
по каналу звуковой связи, выражает свое 
удовлетворение по поводу утверждения 
стратегических рамок и подчеркивает обязательство 
своего правительства работать в тесном 
сотрудничестве с международным сообществом в 
приоритетных областях деятельности, 
установленных стратегическими рамками. 
Делегация его страны довольна, что все 
выступавшие воздали должное усилиям 
Центральноафриканской Республики с целью 
достижения того, что первоначально казалось 

невозможным. Делегацию особенно воодушевило 
признание представителя Всемирного банка, что 
Центральноафриканская Республика является, 
вероятно, единственной страной, которая, в 
соответствии с Инициативой бедных стран, тяжело 
обремененных долгами (Инициатива БСТОД), 
достигла точки завершения всего через два года 
после достижения точки принятия решения. 
Списание долга необходимо, чтобы найти решения 
проблем, для непосредственного урегулирования 
которых у Центральноафриканской Республики не 
хватает внутренних возможностей; также крайне 
важна поддержка международных партнеров. 

23. Рассматривая вопрос, поднятый несколькими 
членами Комиссии, оратор говорит, что 
вспомоществования, которые его страна надеется 
получить, будут направлены на реформу сектора 
безопасности и на программу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, которые 
взаимосвязаны и будут стимулировать социально-
экономическое развитие. Программа центров 
развития была учреждена в соответствии с 
настоятельными потребностями 
центральноафриканского населения, большинство 
из которого живет в условиях сельской нищеты. 

24. Председатель, отвечая на вопросы, 
поставленные представителем Японии, говорит, что 
форум, который должен быть организован в Банги 
совместно с центральноафриканскими властями, 
является просветительским мероприятием для 
разъяснения широким слоям населения, включая 
деловые круги, профессиональные союзы, женские 
организации, НПО и прессу, обязательств, взятых 
на себя международным сообществом и 
Центральноафриканской Республикой при 
подписании стратегических рамок с целью 
расширения участия центральноафриканского 
населения в предстоящей работе. 

25. Что касается процесса полугодового обзора, то 
первый обзор должен быть проведен в октябре 
2009 года, хотя, учитывая нынешнюю 
экономическую и финансовую неопределенность, 
некоторые вопросы в случае необходимости могут 
быть поставлены для более раннего рассмотрения. 
Как указал представитель Японии, важно 
синхронизировать процесс обзора с работой, 
выполняемой другими органами, особенно Советом 
Безопасности. В связи с этим Председатель недавно 
выступал от имени Комиссии при обсуждении в 
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Совете Безопасности вопроса о детях и 
вооруженном конфликте. Если сочтут полезным, он 
может также организовать для Специального 
представителя Генерального секретаря в 
Центральноафриканской Республике участие в 
неофициальном заседании страновой структуры во 
время его визита в Нью-Йорк в июне 2009 года, с 
тем чтобы обсудить с членами Комиссии 
практические стороны будущей работы. 

Обновленная информация о политической 
ситуации и ситуации в области безопасности 
в Центральноафриканской Республике 

26. Председатель, освещая исключительную 
важность процесса разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, говорит, что вызывающее 
беспокойство развитие событий в области 
безопасности за последние месяцы еще раз 
подчеркнуло срочность начала реализации этого 
процесса и необходимость участия в нем всех 
вооруженных групп. Также крайне важно 
осуществлять программу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции в более широких 
рамках реформы сектора безопасности, а также 
подготовиться к выборам 2010 года, отобрав членов 
независимой смешанной избирательной комиссии. 

27. Г-н Гонда (Центральноафриканская 
Республика), министр по вопросам связи, 
гражданства, национального примирения и 
контроля за диалогом, говоря из Банги по каналу 
звуковой связи, повторяет высокую оценку, данную 
его страной работе Председателя и членов 
страновой структуры. Комитет по последующей 
деятельности, учрежденный для контроля за 
осуществлением рекомендаций, принятых во время 
всеобъемлющего политического диалога, приступил 
непосредственно к работе, провел свою первую 
сессию и функционирует отлично. За последний 
месяц Комитет, состоящий из 25 членов, включая 
девять международных организаций, стремился 
установить контакт со всеми образованиями, 
ответственными за выполнение рекомендаций 
всеобъемлющего политического диалога, с тем 
чтобы обеспечить им руководящие установки. 
Правительство старается мобилизовать средства из 
своего национального бюджета, с тем чтобы 
финансировать Комитет по последующей 
деятельности, и добивается финансирования со 
стороны международных партнеров. В связи с этим 

оно приветствует тот факт, что остаток средств, уже 
выделенных Центральноафриканской Республике 
Фондом миростроительства, будет передан 
Комитету по последующей деятельности. 

28. Политическая ситуация в 
Центральноафриканской Республике становится 
более стабильной после создания правительства, 
открытого для всех участников всеобъемлющего 
политического диалога, включая демократическую 
оппозицию и другие политические партии, 
политические и военные движения и гражданское 
общество. Постоянный диалог, проводимый в этих 
институциональных рамках, в том числе 
непрерывный контакт между правительством и 
Комитетом по последующей деятельности по 
выполнению рекомендаций всеобъемлющего 
политического диалога, очень важен, поскольку 
строгое применение рекомендаций является 
главным для процесса миростроительства. В связи с 
этим правительство учредило три полностью 
снабженных средствами комитета, 
сосредоточивших внимание, среди прочего, на 
политических вопросах, управлении и ситуации в 
области безопасности. 

29. Правительство и Комитет по последующей 
деятельности осведомлены о современных 
проблемах безопасности, которые упомянул 
Председатель. Из пяти указанных политических и 
военных движений только Народно-
демократические силы Центральной Африки 
(НДСЦА) еще должны присоединиться к 
всеобъемлющему диалогу, хотя это движение 
подписало соглашение о мире с правительством, 
влекущее за собой сдерживание, разоружение и 
прекращение военных действий, от которых оно 
никогда не отказывалось. Председатель 
центральноафриканского правительства встретился 
с мятежным вождем НДСЦА; ОООНПМЦАР и 
ПРООН также стремятся привлечь его к 
переговорам. Правительство уверено, что с 
участием Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества в конечном итоге 
будет достигнут успешный результат.  

30. В настоящее время идет процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции с участием всех 
других повстанческих движений. Руководящий 
комитет по проведению процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции имеет подробный 
список комбатантов и работает над созданием 
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совместной оперативной программы, определив 
дорожную карту и график для ее реализации до 
октября 2009 года. Он уже достиг взаимопонимания 
с повстанческими движениями по таким вопросам, 
как критерии обладания правом, вооружения и 
механизмы для декларирования оружия и 
комбатантов. Ожидая реакции со стороны 
страновой структуры, он в настоящее время в 
состоянии начать осуществление второго этапа 
программы, который будет связан с повышением 
осведомленности относительно процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции среди 
комбатантов и с определением мест сдерживания с 
помощью Многонациональных сил 
Центральноафриканского экономического и 
валютного сообщества (ФОМУК). 

31. Разоружение является ключевым элементом 
для обеспечения устойчивого движения по пути к 
выборам 2010 года, и все заинтересованные 
стороны должны ощущать его срочность. 
Правительство мобилизует все имеющиеся у него 
людские ресурсы, с тем чтобы осуществить процесс 
разоружения, демобилизации и реинтеграции; 
однако также необходима координация, чтобы 
мобилизовать дополнительные финансовые 
ресурсы, поскольку разоружение и демобилизация 
потребуют особенно значительных финансовых 
обязательств.  

Обновленная информация о процессе 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
в Центральноафриканской Республике 

32. Г-н Бозизе (Центральноафриканская 
Республика), заместитель министра в Канцелярии 
президента Республики по вопросам национальной 
обороны, ветеранов, жертв войны, разоружения и 
перестройки армии, говоря из Банги по каналу 
звуковой связи, заявляет, что правительство его 
страны привержено делу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, а также выступает 
за политический диалог, в том числе с теми, кто все 
еще носит оружие, даже когда положение на местах 
остается напряженным. Правительство 
Центральноафриканской Республики намерено 
начать работу по разоружению, демобилизации и 
интеграции на местах на основе рекомендаций, 
сделанных в результате всеобъемлющего 
политического диалога.  

33. В отношении реформы сектора безопасности 
оратор говорит, что правительство 
Центральноафриканской Республики смогло 
соблюсти расписание для проведения реформы и 
начать осуществление рекомендаций выездной 
группы Организации Объединенных Наций по 
оценке, но нуждается в дополнительной 
технической поддержке со стороны 
международного сообщества. 

34. Г-н Гамби (Центральноафриканская 
Республика), министр иностранных дел, 
региональной интеграции и по вопросам 
франкофонии, выступая из Банги по каналу 
звуковой связи, говорит, что процесс 
реформирования сектора безопасности все еще 
испытывает нехватку средств, необходимых для его 
полного осуществления. Установлены структуры, и 
проводится деятельность с целью обеспечения 
национальной поддержки этому процессу и его 
реализации. Следующее заседание круглого стола 
по вопросу реформы сектора безопасности, которое 
состоится в июне 2009 года, рассмотрит 
дальнейшие меры, которые надлежит принять в 
связи с осуществлением среднесрочной программы. 

35. Оратор благодарит представителя Сальвадора 
за ее предложение технической экспертизы и 
помощи в вопросах реформы сектора безопасности, 
а также разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, которые будут наиболее полезны для 
его правительства в его усилиях по проведению 
ключевых стратегических реформ, существенно 
необходимых для восстановления мира и 
безопасности в Центральноафриканской 
Республике. 

36. Г-н Леклерк (Франция) говорит, что его 
делегация разделяет сделанную Председателем 
оценку нынешних приоритетов в процессе 
миростроительства. Он повторяет призыв Совета 
Безопасности к вооруженным группам выполнить 
свои обязательства по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции или включиться в 
этот процесс, если они не сделали этого, и воздает 
должное правительству Центральноафриканской 
Республики за стимулирование прогресса, 
достигнутого при подготовке к этому процессу. 
Переходя к вопросу о финансировании, оратор тем 
не менее заявляет, что, высоко оценивая готовность 
стран, входящих в Центральноафриканское 
экономическое и валютное сообщество (ЦЭВС), 
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внести средства на этот процесс, делегация 
Франции присоединяется к другим, требуя 
заверений, что такие средства будут направлены 
исключительно на разоружение, демобилизацию и 
реинтеграцию. 

37. Г-н Меерс (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что его делегация с удовлетворением 
отмечает утверждение стратегических рамок, а 
также документы о разоружении, демобилизации и 
реинтеграции и реформе сектора безопасности, 
предоставленные Председателем. Разоружение, 
демобилизация и реинтеграция на самом деле 
являются главным приоритетом в рамках реформы 
сектора безопасности и ключевым элементом в 
восстановлении стабильности. Основная 
ответственность за успех обоих процессов лежит на 
правительстве в Банги, которое должно взять на 
себя обязательство обеспечить полный учет 
потребностей 200 тыс. беженцев на севере страны. 
Процесс разоружения, демобилизации и 
реинтеграции не может остановиться на выплатах 
мятежным комбатантам, но должен также включать 
полную приверженность государства социально-
экономическому развитию, требуемому в 
соответствии со стратегическими рамками. Не 
может реформа сектора безопасности остановиться 
и на восстановлении военной инфраструктуры, а 
должна также включать все промежуточные меры, 
намеченные в стратегических рамках в отношении 
уважения прав человека и населения. 

38. В отношении финансирования делегация 
Соединенных Штатов Америки полагает, что 
доноры наверняка предоставят средства, если 
правительство проявит серьезную приверженность 
этим двум процессам. Использование средств 
ЦЭВС, как предполагалось, для завершения 
разоружения, демобилизации и реинтеграции будет 
значительным первым шагом. Недавнее 
распространение насилия на севере страны 
подготавливает арену для этнической борьбы в 
противовес политической борьбе; эти два процесса 
являются предварительными условиями для 
преодоления насилия, а также для решения 
долгосрочных проблем, затрагивающих 
Центральноафриканскую Республику. 

39. Председатель говорит, что, поскольку 
Центральноафриканская Республика не была 
представлена в Совете по правам человека в Женеве 
на недавнем обсуждении положения в области прав 

человека в этой стране, представители 
правительства могут пожелать высказаться по 
поводу женевской дискуссии. Высоко оценивая 
работу, проведенную до настоящего времени 
правительством в области разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, он отмечает, что 
ряд делегаций выразили обеспокоенность в связи с 
финансированием этой программы, и говорит, что 
он рассмотрит этот вопрос более подробно во время 
своего предстоящего визита в Банги. Председатель 
также запрашивает дополнительную информацию о 
круге полномочий для правления целевого фонда, 
который должна учредить ПРООН для 
регулирования финансовых вопросов разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, а также о 
состоянии ФОМУК в связи с разоружением, 
демобилизацией и реинтеграцией. В заключение он 
спрашивает, когда ПРООН будет окончательно 
дорабатывать программный документ. 

40. Г-н Харборн (Всемирный банк) говорит, что 
его делегация высоко ценит усилия, приложенные в 
Банги, чтобы ускорить процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Как отмечалось 
ранее, деятельность различных вооруженных групп 
и даже военных подразделений подчеркивает 
необходимость тесной увязки с процессом реформы 
сектора безопасности. Неясность в отношении 
направленности и способов финансирования 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
вызывает обеспокоенность. К сожалению, у 
Всемирного банка не будет средств для этой цели, 
но он в настоящее время работает с Африканским 
банком развития и другими партнерами над 
созданием нового субрегионального целевого фонда 
для большого района Великих озер, который будет 
называться переходной программой демобилизации 
и реинтеграции. Хотя окончательные решения 
относительно сумм и целей не приняты, скорее 
всего эти фонды будут посвящены деятельности по 
восстановлению в районах сосредоточения бывших 
комбатантов.  

41. Г-н Бабадуду (Бенин) говорит, что его 
делегация поздравляет правительство 
Центральноафриканской Республики, приложившее 
усилия по восстановлению прочного мира. 
В дополнение к процессу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции он подчеркивает 
важность выборов 2010 года как решающего 
элемента в мирном процессе и, таким образом, 
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необходимость проведения их транспарентным и 
всеобъемлющим способом, с тем чтобы обеспечить 
восстановление уверенности и доверия среди 
различных участвующих сторон. Оратор 
приветствует идею о создании независимой 
национальной избирательной комиссии и 
настоятельно предлагает правительству серьезно 
рассмотреть эту возможность. 

42. Г-н Гамби (Центральноафриканская 
Республика), министр иностранных дел, 
региональной интеграции и по вопросам 
франкофонии, выступая из Банги по каналу 
звуковой связи, говорит, что, хотя его правительство 
фактически было представлено на недавних 
дискуссиях Совета по правам человека в Женеве, 
события опередили ряд вопросов, обсуждавшихся в 
то время. Примером служит предполагаемое 
использование детей-солдат в правительственной 
милиции; хотя такая милиция существовала в 
2003 году, в настоящее время ее нет. В отношении 
организаций самообороны оратор говорит, что 
местные общины в его стране все еще 
подвергаются нападениям со стороны различных 
политических и военных групп, браконьеров и даже 
чадских фермеров, ищущих пастбища. Поскольку 
армия не в состоянии обеспечить безопасность по 
всей стране, некоторые общины организовали свою 
собственную оборону, и, возможно, дети 
используются в связи с этим без ведома 
правительства, которое не может вступиться за них. 
Однако правительство было осведомлено об 
использовании детей-солдат такими вооруженными 
группами, как Союз демократических сил за 
объединение (СДСО), и работает с представителями 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ) над решением этого вопроса. Более 
того, повстанческие группы, действующие на 
севере страны, иногда обирают местные общины, 
когда получают от них продовольствие; 
правительство по-прежнему осуждает такие 
нападения и пытается разместить войска для 
защиты этих общин. 

43. В отношении рекомендаций Совета по правам 
человека оратор говорит, что правительство 
Центральноафриканской Республики создает 
рабочие группы и принимает другие меры, чтобы 
воспрепятствовать использованию детей в качестве 
пушечного мяса группами повстанцев и 
комбатантов. Переходя к вопросу о предстоящих 

выборах, он говорит, что политический диалог до 
настоящего времени действительно был 
всеобъемлющим и что его правительство хочет, 
чтобы выборы также были всеобъемлющими. Оно 
учредило комитет под председательством члена 
гражданского общества для работы над положением 
о выборах и для обеспечения того, чтобы выборы 
были действительно свободными и безопасными. 
Его правительство рассчитывает, что структура 
обеспечит средства для выполнения этой задачи, а 
также предложения по процедуре. 

44.  В ответ на просьбу Председателя о 
предоставлении информации по вопросу о 
финансировании разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, а также об использовании фондов 
ЦЭВС оратор говорит, что Президент Республики 
публично заявил, что значительная часть этих 
фондов будет использована для этого процесса. 
Средства еще не выделены, но оратор надеется, что 
ко времени предстоящего визита Председателя в 
Банги поступит больше подробной информации. 

45. Председатель говорит, что вопрос о фондах 
ЦЭВС нужно продолжать обсуждать более 
подробно; некоторые делегации выразили мнение, 
что вся сумма этих фондов должна быть 
ассигнована на процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, они были 
обеспокоены явным намерением правительства 
выделить только их "значительную часть" для этой 
цели. Поэтому Председатель надеется, что его 
предстоящий визит в Банги позволит ему дать 
заверения этим делегациям на этот счет, и 
подчеркивает необходимость улучшения 
координации между членами страновой структуры. 
Он повторяет свое приглашение членам структуры 
сопровождать его в Банги в порядке демонстрации 
своей готовности работать с народом 
Центральноафриканской Республики над 
приоритетными вопросами разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, реформы сектора 
безопасности и выборов. 

Заседание закрывается в 12 ч. 40 м. 
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